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PAŁAC KULTURY I NAUKI
PALACE OF CULTURE AND SCIENCE
PALAST FÜR CULTUR UND KUNST 

Dom  handlowy   Wolf  Bracka  znajduje 
się   w   ścisłym   centrum   Warszawy    pomię -
dzy  Alejami  Jerozolimskimi  a Pla cem 
Trzech  Krzyży.  W najbliższym sąsie-
dztwie  znajduje  się potężny moder-
nistyczny  gmach   Banku  Gospo   dar stwa 
Krajowego,  który  wraz  z ota cza jącymi 
monumentalnymi     obiektami,   takimi   jak 
Centrum    Bankowo  – Finan sowe, nowe 
Centrum   Giełdowe   i   Muze um    Naro do-
we,   określa  rangę   i  charakter  miejsca. 
W   pobliżu   domu   handlowego  znajdują
się  prestiżowe  trakty handlowe War-
szawy:  ulice  Nowy  Świat i Chmiel na, 
Plac  Trzech  Krzyży,  Aleje  Jerozo limskie 
oraz ulica Marszałkowska.

» więcej informacji na płycie  DVD 

The  Wolf Bracka department  store is 
si tu ated in the very  center of Warsaw 
between Jerozolimskie Avenue and 
Trzech Krzyży Square. In the vicinity 
there is the huge monumental building 
of Bank  Gospodarstwa Krajowego, 
which determines the rank and 
character of the  place alongside its 
monumental  neighbors – the Banking 
and  Financial  Center,  the new Warsaw 
Exchange Center, the National 
Museum. Close to the department 
store there are  prestigiousshopping 
tho rough  fares of  Warsaw:  Nowy Świat, 
Chmielna Street,  Trzech  Krzyży Square 
and  Marszałkowska Street.  

» more information on  DVD 

Das  Warenhaus Wolf Bracka ist im 
engen Zentrum Warschaus zwischen 
der Allee Jerozolimskie und dem Platz 
Trzech Krzyży lokalisiert. In nächster 
Nachbarschaft  be�ndet s ich das riesige 
modernistische Gebäude  der Bank für 
Landeswirtschaft, das zusammen mit 
den umgebenden Monumentalobjek-
ten,  wie das Bank- und Finanzzen-
trum, das neue Börsenzentrum und 
das   National     museum, den Rang und 
den Charakter     des Ortes bestimmt.  In 
der Nähe des  Warenhauses  verlaufen 
die prestigeträchtigen Handelsstrecken 
Warsch aus: die Straßen Nowy Świat 
und Chmielna, der    Platz T rzech  Krzyży, 
die Allee Jerozolimskie    und     die  
Marszałkowska Straße. 

» mehr Informationen auf  DVD 

 RETNEC YTIC LATIPAC YCILOTS MURTNEC HAUPTSTADT-ZENTRUM 

WOLF IMMOBILIEN POLEN  WOLF BRACKA

Widok od ulicy Brackiej.
View from Bracka Street.
Ansicht von der Bracka Straße aus.

Najbliższa okolica z lotu ptaka.
Bird’s eye view of neighborhood.
Nächste Umgebung aus der Vogelperspektive.

Widok od ulicy Brackiej.       
View from Bracka Street. 
Ansicht von der Bracka Straße aus.
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Lokalizacja   domu   handlowego    nawią zuje 
do  najlepszych  przedwojennych tradycji 
handlowych    Warszawy.      W   okresie      mię dzy-
wojennym  ulica  Bracka  na  całej swojej 
długości  miała charakter  handlowy. 
Partery  wszystkich  domów  zajęte  były  przez 
lokale  sklepowe  pierwszorzędnych   �rm   
polskich  i  zagranicz nych.  Najsłyn niej sze 
sklepy  mieściły  się na  odcinku  pomię dzy 
Alejami   Jerozo lims  kimi i  ulicą   Chmiel ną. 
Tutaj  właśnie z ostał  zlokalizowany  Dom 
Handlowy  Braci J abłkowskich,  pierw szy 
ekskluzywny  dom  towarowy  w  mieście. 

» więcej informacji na płycie  DVD 

The location of the  department store 
recalls  the  best pre-war shopping tradi-
tions  in Warsaw.  Between World    War   
I   and   World  War  II  Bracka  was  an  upscale 
shopping  street. The  ground  �oor of  every 
building  along  Bracka  Street  was   occupied 
by  �rst  rate  Polish  and foreign boutiques. 
The  most famous establishments were 
grouped between  Jerozo limskie Avenue 
and  Chmielna Street.  Among the most 
exclusive  was the �rst modern    depart- 
ment  store in town –  Bracia Jabłkowscy 
(Jabłkowski  Brothers). 

» more information on  DVD 

Widok z Placu Trzech Krzyży.
View from Trzech Krzyży Square. 
Ansicht vom Platz der Trzech Krzyży aus. 

Skrzyżowanie Alei Jerozolimskich z ulicą Bracką.
Corner of Jerozolimskie Avenue and Bracka Street.
Kreuzung Allee Jerozolimskie/ Bracka Straße.

Parking przy ulicy Brackiej.
Parking lot on Bracka Street.
Parkplatz in der Bracka Straße.

Widok od ulicy Brackiej.
View from Bracka Street.
Ansicht von der Bracka Straße aus.

Widok od Alei Jerozolimskich.
View from jerozolimski Avenue.
Ansicht von der Allee Jerozolimskie aus.

 YROTSIH AIROTSIH GESCHICHTE

Die  Lage  des  Warenhauses  knüpft  an  die 
besten   Vorkriegshandelstraditionen  War-
schaus an.  In  der    Zwischenkriegs periode 
besaß  die  Bracka   Straße  auf  ihrer gesa-
mten   Länge  einen  Handel scharakter.  Die 
Erdgeschosse  sämtlicher  Häuser waren 
durch  Geschäftslokale  erstrangiger  pol-
nischer  und  ausländischer  Firmen   belegt. 
Die  berühmtesten  Geschäften  befanden 
sich auf dem     Absch nitt  zwischen der Allee 
Jerozolimskie  und  der   Chmielna   Straße. 
Genau  hier  befand  sich  das  Warenhaus 
der  Gebrüder Jabłkowski, das     erste  
exklusive  Warenhaus  in  der  Stadt.

» mehr Informationen auf  DVD
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SEGATNAVDA YTUTA  VORZÜGE

Narożnik od ulicy Brackiej.
Corner viewed from Bracka Street. 
Ecke auf der Seite der Bracka Straße .

Fasada od strony pasażu.
Façade from the side of passage..
Fassade von der Seite der Passage.

Widok od ulicy Brackiej. 
View from Bracka Street.  
Ansicht vom der Bracka  Straße aus.

Fasada od ulicy Brackiej. 
Bracka Street façade. 
Fassade von der Bracka Straße aus.

WOLF IMMOBILIEN POLEN  WOLF BRACKA

Lokalizacja w ścisłym centrum han-
dlowym miasta. 

Nowoczesne       powierzchnie 
handlowe i usługowe. 

Najwyższa     jakość     materiałów 
wykończe niowych. 

Zaawansowana  technologicznie 
infrastruktura budynku. 

Projekt  renomowanej  pracowni 
architektonicznej.

Location  in  the  very  heart of the 
shopping district. 

Modern   shopping  and   services 
facility. 

The  highest  quality   of �nishing 
materials. 

Technologically advanced infrastruc-
ture of the building. 

Design by outstanding architects.  

» więcej informacji na płycie DVD » more information on  DVD 

Lage  im   engen   Handelszentrum 
der Stadt. 

Moderne   Handels-  und  Dienstlei-
stungs�ächen. 

Höchste   Qualität  der   Fertigungs-
materialien. 

Technologisch      fortgeschrittene 
Infrastruktur   des   Gebäudes. 

Projekt einer renommierten archite-
ktonischen Werkstatt.

» mehr Informationen auf   DVD 
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  ECAPS ŃEZRTSEZRP RAUM 

Hol na parterze.
Hall on the ground �oor.
Halle im Erdgeschoss.

Schody ruchome łączą kondygnacje handlowe.
Escalators connect the shopping �oors.
Rolltreppen, die die Handelsetagen verbinden.

Hol na parterze.
Hall on the ground �oor.
Halle im Erdgeschoss.

Champagne Bar.
Champagne Bar.
Champagne Bar.

WOLF IMMOBILIEN POLEN  WOLF BRACKA

Powierzchnia  zabudowy:  2.064 m²  

Powierzchnia do wynajęcia: 11.838 m²

Liczba kondygnacji nadziemnych: 6 

Liczba kondygnacji podziemnych: 5 

Miejsca parkingowe: 189

Total construction area:  2.064 m²   

Rentable �oor area:  11.838 m²   

Number of �oors above ground: 6 

Number of �oors underground: 5 

Parking spots: 189

» more information on DVD » więcej informacji na płycie DVD

Bebaute Fläche: 2.064 m²  

Zu vermietende Fläche: 11.838 m²  

Anzahl der überirdischen Etagen: 6 

Anzahl der unterirdischen Etagen: 5 

Parkplätze: 189

» mehr Informationen auf DVD 
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DRADNATS DRADNATS DRADNATS  NEGNUTSIELTSNEID SECIVRES IGUŁSU 

Przeszklony parter domu handlowego 
zaprasza przechodniów do wejścia.  Kon-
dyg nacje  handlowe połączone są ciągiem 
schodów ruchomych oraz windami.  Zasto-
sowane rozwiązania techniczne umożli-
wiają swobodną aranżację przestrzeni 
usługowych. Na trzech piętrach znajdują  się 
powierzchnie handlowe. Dodatkowe atrak-
cje budynku stanowią centrum odnowy bio-
logicznej   oraz   restauracja  znaj dujące   się  
na najwyższych kondygnacjach.

» więcej informacji na płycie DVD 

The  glazed  ground �oor of the depart-
ment store invites pedestrians to go 
inside. Shopping �oors are  connected 
with escalators  and  elevators. The tech-
nological solutions employed in the 
building enable  �exible arrangement of 
services  area.  The shopping  area takes 
up three  �oors.  The additional attractive 
feature of the building – �tness center 
and  a  restaurant – can  be found on the 
top �oors.

» more information on DVD 

W   budynku   Wolf   Bracka   zastosowano  szla-
chetne  materiały  wykończeniowe  w no wo-
czesnych   aranżacjach.   Elewacje     zewnętrz ne 
wykonane  są   z  granitu  i  giętego szkła.  We 
wnętrzach  dominują  płyty  granitowe,   beton 
architektoniczny  oraz  elementy  ze szkła 
i  stali.  Budynek wyposażony     jest  w nowo-
czesne  systemy: automatycznego      zarzą- 
dzania,   przeciwpożarowy,   kontroli   dostępu, 
antywłamaniowy   i   antynapadowy   oraz   tele-
wizji  dozorowej.   Budynek  jest  klimatyzowa-
ny,  posiada  stację  uzdatniania  wody  oraz 
własny  generator  prądotwórczy. 

»więcej informacji na płycie  DVD 

In  the  Wolf  Bracka  building sophistica-
ted  �nishing  materials have been used  
in  modern  arrangements.  The façades 
are  made  of granite  and  bent  glass. The 
dominant features inside are     granite   
slabs,  architectural concrete and ele-
ments  built  of glass and steel.  The build-
ing is equipped with modern systems: 
building management, �re emergency, 
access  control, burglar and assault  sys-
tem, closed circuit TV. The building is 
air-conditioned, has water conditioning 
station and its own power generator.

» more information on  DVD 

Im    Gebäude   Wolf    Bracka    wurden    edle   Ferti  -
gung smaterialien  im  modernsten Arran-
gement  verwendet. Die Außen fassaden  
wurden aus Granit   und   geboge nem  Glas 
gefertigt.  In  den  Innenräumen  domi nieren 
Granitplatten,  Architekturbeton  und  Glas-
und S tahlelemente.  Das  Gebäude  ist mit 
modernen     Systemen       ausgestattet:    automati-
sche   Ge bäu deverwaltung,  Brandschutz, 
Zu gan g s kontrolle,  Antieinbruchs-   und  
Antiüber  fallsystem,   sowie Überwachungs-
kameras.  Das  Gebäude besitzt eine 
Klimaanlage,              eine                             Wasseraufberei tungsstat-
ion und einen eigenen Stromgenerator.

» mehr Informationen auf  DVD 

.neilairetamsgnugitrefdnE  .slairetam gnihsiniF  .ewoinezcńokyw yłairetaMOtwarta przestrzeń handlowa.
Open plan shopping area.
O�ene Handels�äche. 

Wnętrze sklepu.
Shop interior.
Innenraum eines Geschäftes.

WOLF IMMOBILIEN POLEN  WOLF BRACKA

Das    verglaste    Erdgeschoss   des Waren-
hauses  lädt  Passanten  zum  Eintritt ein. 
Die  Handelsetagen  sind  mit   Zügen  von 
Rolltreppen  und Liften  verbunden. Die 
verwendeten technischen Lösungen 
ermöglichen  ein freies Arrangement 
der Dienstleistungsräume.  Auf drei 
Stockwerken  be�nden sich  Handels-
�ächen.  Eine zusätzliche  Attraktion  ist 
das  Bio-Regenerationszentrum und 
Restaurant,  das sich in den   obersten 
Etagen be�ndet.

» mehr Informationen auf  DVD 
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nological solutions employed in the 
building enable  �exible arrangement of 
services  area.  The shopping  area takes 
up three  �oors.  The additional attractive 
feature of the building – �tness center 
and  a  restaurant – can  be found on the 
top �oors.

» more information on DVD 

W   budynku   Wolf   Bracka   zastosowano  szla-
chetne  materiały  wykończeniowe  w no wo-
czesnych   aranżacjach.   Elewacje     zewnętrz ne 
wykonane  są   z  granitu  i  giętego szkła.  We 
wnętrzach  dominują  płyty  granitowe,   beton 
architektoniczny  oraz  elementy  ze szkła 
i  stali.  Budynek wyposażony     jest  w nowo-
czesne  systemy: automatycznego      zarzą- 
dzania,   przeciwpożarowy,   kontroli   dostępu, 
antywłamaniowy   i   antynapadowy   oraz   tele-
wizji  dozorowej.   Budynek  jest  klimatyzowa-
ny,  posiada  stację  uzdatniania  wody  oraz 
własny  generator  prądotwórczy. 

»więcej informacji na płycie  DVD 

In  the  Wolf  Bracka  building sophistica-
ted  �nishing  materials have been used  
in  modern  arrangements.  The façades 
are  made  of granite  and  bent  glass. The 
dominant features inside are     granite   
slabs,  architectural concrete and ele-
ments  built  of glass and steel.  The build-
ing is equipped with modern systems: 
building management, �re emergency, 
access  control, burglar and assault  sys-
tem, closed circuit TV. The building is 
air-conditioned, has water conditioning 
station and its own power generator.

» more information on  DVD 

Im    Gebäude   Wolf    Bracka    wurden    edle   Ferti  -
gung smaterialien  im  modernsten Arran-
gement  verwendet. Die Außen fassaden  
wurden aus Granit   und   geboge nem  Glas 
gefertigt.  In  den  Innenräumen  domi nieren 
Granitplatten,  Architekturbeton  und  Glas-
und S tahlelemente.  Das  Gebäude  ist mit 
modernen     Systemen       ausgestattet:    automati-
sche   Ge bäu deverwaltung,  Brandschutz, 
Zu gan g s kontrolle,  Antieinbruchs-   und  
Antiüber  fallsystem,   sowie Überwachungs-
kameras.  Das  Gebäude besitzt eine 
Klimaanlage,              eine                             Wasseraufberei tungsstat-
ion und einen eigenen Stromgenerator.

» mehr Informationen auf  DVD 

.neilairetamsgnugitrefdnE  .slairetam gnihsiniF  .ewoinezcńokyw yłairetaMOtwarta przestrzeń handlowa.
Open plan shopping area.
O�ene Handels�äche. 

Wnętrze sklepu.
Shop interior.
Innenraum eines Geschäftes.

WOLF IMMOBILIEN POLEN  WOLF BRACKA

Das    verglaste    Erdgeschoss   des Waren-
hauses  lädt  Passanten  zum  Eintritt ein. 
Die  Handelsetagen  sind  mit   Zügen  von 
Rolltreppen  und Liften  verbunden. Die 
verwendeten technischen Lösungen 
ermöglichen  ein freies Arrangement 
der Dienstleistungsräume.  Auf drei 
Stockwerken  be�nden sich  Handels-
�ächen.  Eine zusätzliche  Attraktion  ist 
das  Bio-Regenerationszentrum und 
Restaurant,  das sich in den   obersten 
Etagen be�ndet.

» mehr Informationen auf  DVD 



Fir ma Wolf Im mo bi lien Po len Sp. z o.o. po wsta ła
w 1996 ro ku z za mia rem in we sto wa nia na 
war szaw skim ryn ku nie ru cho mo ści. Od po cząt ku 
swo jej dzia łal no ści fir ma skon ce n tr ow ała się na 
po zy ska niu atrak cyj nych te re nów po ło żo nych 
w naj bar dziej pre sti żo wych lo ka li za cjach War sza wy.
Zna ko mi te lo ka li za cje, po wie rze nie prac pro jek to-
wych jed ne mu z naj lep szych pol skich ar chi tek tów 
prof. dr hab. Ste fa no wi Ku ry ło wi czo wi oraz wy so-
ki stan dard re ali za cji przy szłych in we sty cji w peł ni 
za spo ko ją po trze by naj bar dziej wy ma ga ją cych 
Klien tów i Na jem ców.

Wolf Immobilien Polen Sp. z o.o. was set up 
in 1996 with the intention of investing on the 
Warsaw real estate market. Since the beginning, 
the company has concentrated on acquiring 
attractive locations in the most prestigious 
areas of Warsaw. Prestigious locations, high 
standard of the buildings, as well as 
commissioning the design to one of the best Polish 
architects Prof. Stefan Kuryłowicz, ensures that 
the needs of the most demanding clients and 
tenants of the new buildings will be fully satisfied.

Die Firma Wolf Immobilien Polen Sp. z o.o. ist 
1996 mit der Absicht des Investierens auf dem 
Warschauer Immobilienmarkt entstanden. Von 
Anfang ihrer Tätigkeit an konzentrierte sich 
die Firma auf den Erwerb attraktiver Gebiete, 
die in den prestigevollsten Lagen Warschaus 
gelegen sind. Ausgezeichnete Lokalisationen, 
die Beauftragung eines der besten polnischen 
Architekten, Prof. Dr. hab. Stefan Kuryłowicz, 
mit den Projektarbeiten, sowie der hohe 
Standard der künftigen Bauvorhaben werden 
die Bedürfnisse der anspruchsvollsten Kunden 
und Mieter zufrieden stellen. 
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